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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เรื่องที่ 126 

คําช้ีแนะแดสตรีทั้งหลาย 

 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูอภิบาล

แหงสากลจักรวาล ขอความสุข ความจําเริญและความศานติจง

ประสบแดทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทานโดยทั่วกัน ฉันขอ

ปฏิญาณวา ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว 

ไมมีภาคีใดๆ สําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวา มุหัมมัด

เปนบาวของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

อัลลลอฮ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  َّ  وَٱلَۡ�نٰنَ�تٰن  وَٱلَۡ�نٰنتن�َ  وَٱلمُۡؤۡمنَ�تٰن  وَٱلمُۡؤۡمننن�َ  وَٱلمُۡسۡلنَ�تٰن  ٱلمُۡسۡلنمن�َ  ِن
�ن�َ  دٰن َّ َ�تٰن  وَٱل دٰن َّ ٰ  وَٱل َّ ن�نَ وَٱل بٰنَ�تٰن  �ن َّ عن�َ  وَٱل َ�تٰن  وَٱلَۡ�شٰن  وَٱلَۡ�شٰن

�ن�َ  َ�تٰن  وَٱلمُۡتَصَدّن �نمن�َ  وَٱلمُۡتَصَدّن ٰ ّّ �نَ�تٰن  وَٱل ٰ ّّ �َ  وَٱل  فُرُوجَهُمۡ  وَٱلَۡ�فٰنظن
كٰنرن�نَ  وَٱلَۡ�فٰنَ�تٰن  َّ َ  وَٱل َّ كٰنَ�تٰن  كَثنٗ�� ٱ َّ دّ  وَٱل ََ َ

َ  ُ َّ جۡرًا مّغۡفنرَةٗ  لهَُم ٱ
َ
 وََ

يمٗا ظن  ]  ٣٥:  حزتلتلأ[ ﴾ ٣ ََ
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ความวา: "แทจริง บรรดาผูนอบนอมชายและหญิง บรรดา

ผูศรัทธาชายและหญิง บรรดาผูภักดีชายและหญิง บรรดา

ผูสัตยจริงชายและหญิง บรรดาผูอดทนชายและหญิง 

บรรดาผูถอมตัวชายและหญิง บรรดาผูบริจาคทานชาย

และหญิงบรรดาผูถือศีลอดชายและหญิง บรรดาผูรักษา

อวัยวะเพศของพวกเขาที่เปนชายและหญิง บรรดาผูรําลึก

ถึงอัลลอฮฺอยางมากที่เปนชายและหญิงนั้น อัลลอฮฺจะทรง

เตรียมไวแกพวกเขาซ่ึงการอภัยโทษและผลบุญอัน

มหาศาล" (อัล-อะหฺซาบ: 35) 

 อัต-ติรมิซียฺ บันทึกรายงานในหนังสือสุนันของทานจาก

อุมมุ อัมมาเราะฮฺ อัล-อันศอริยะฮฺ เลาวานางไดเขาพบทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แลวกลาววา: "ดิฉันรูสึกวาทุกๆ

อยางลวนเกี่ยวกับบุรุษทั้งส้ิน แทบไมเห็นสตรีถูกกลาวถึงเลย" 

อายะฮฺนี้จึงถูกประทานลงมา ﴿  َّ ۡ  ِن ﴾ وَٱلمُۡسۡلنَ�تٰن  مُسۡلنمن�َ ٱل  

และที่จะกลาวถึงตอไปนี้ คือคําส่ังเสียบางสวนสําหรับ

พี่นองมุสลิมะฮฺทั้งหลาย ขออัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ทรง

ใหส่ิงเหลานี้เปนประโยชนดวยเถิด อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา  

﴿  ََ َاءُٓ   َ�عۡضُهُمۡ   وَٱلمُۡؤۡمنَ�تُٰ   وَٱلمُۡؤۡمننُو وۡ�ن
َ
ََ   َ�عۡضٖ�   َ مُرُو

ۡ
نٱلمَۡعۡرُوفن   يأَ  ب
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 ََ نن   وََ�نۡهَوۡ ََ   ٱلمُۡنكَرن   ََ ََ   ٱلصّلَوٰةَ   وَُ�قنيمُو كَوٰةَ   وَُ�ؤۡتُو َّ ََ   ٱل يعُو  وَُ�طن
 َ َّ ٓۥۚ   ٱ �نكَ   وَرَسُوَ�ُ ٰ ََ و�

ُ
هُمُ   َ ۗ   سََ�َۡ�ُ ُ َّ َّ   ٱ َ   ِن َّ ٌَ   ٱ � َن  ﴾  ٧  حَكنيمٞ   ََ

 ]  ٧١: تلو�ة[

ความวา “และบรรดามุอมินชาย และบรรดามุอมินหญิงนั้น 

บางสวนของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน ซ่ึง

พวกเขาจะกําชับใชใหปฏิบัติในสิ่งที่ชอบและหามปรามใน

สิ่งที่ไมชอบ และพวกเขาจะดํารงไวซ่ึงการละหมาดและ

จายซะกาต และภักดีตออัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองค 

ชนเหลาน้ีแหละ อัลลอฮฺจะทรงเอ็นดูเมตตาพวกเขา แท

จริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” 

(อัต-เตาบะฮฺ: 71) 

Uคําสั่งเสียขอแรก U : ใหยึดม่ันในเอกภาพของพระองค

อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา และพึงระวังในเร่ืองการทําชิริก 

(การต้ังภาคี) 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ۚ  مننَ  ٱلرّشۡدُ  تََّّ�َ  قَد ٱّ�نينن�  �ن  ِنكۡرَاهَ  َ�ٓ  ﴿ ن  يَۡ�فُرۡ  َ�مَن ٱلَۡ�ّ
غُٰوتن  َّ نٱل ن  وَُ�ؤۡمننۢ  ب َّ نٱ نٱلۡعُرۡوَةن  ٱسۡتَمۡسَكَ  َ�قَدن  ب  ٱنفنصَامَ  َ�  ٱلوُۡۡ�َ�ٰ  ب
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 ۗ ُ  لهََا َّ لنيمٌ  سَمنيعٌ  وَٱ  ]  ٢٥٦: تلقرة[ ﴾ ٢ ََ

ความวา “ไมมีการบังคับใด (ใหนับถือ) ในศาสนาอิสลาม 

แนนอนความถูกตองนั้นไดเปนที่กระจางแจงแลวจาก

ความผิด ดังนั้นผูใดปฏิเสธศรัทธาตอ อัฎ-ฎอฆูต และ

ศรัทธาตออัลลอฮฺแลว แนนอนเขาไดยึดหวงอันมั่นคงไว

แลว โดยไมมีการขาดใดๆเกิดขึ้นแกมัน และอัลลอฮฺนั้น

เปนผูทรงไดยิน ผูทรงรอบรู” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ: 256) 

และตรัสอีกวา 

 ٓۥ �سُۡلنمۡ  ۞وَمَن ﴿ ن  ِنَ�  وجَۡهَهُ َّ نٞ  وهَُوَ  ٱ نٱلۡعُرۡوَةن  ٱسۡتَمۡسَكَ  َ�قَدن  ُ�ۡسن  ب
 � ن  �َ�  ٱلوُۡۡ�َ�ٰ َّ مُورن  َ�قٰنبَةُ  ٱ

ُ
 ]  ٢٢: لقمان[ ﴾ ٢ ٱۡ�

ความวา "และผูใดยอมนอบนอมใบหนาของเขายังอัลลอฮฺ 

โดยที่เขาเปนผูกระทําดี แนนอนเขาไดยึดหวงอันมั่นคงไว

แลว และบ้ันปลายของกิจการทั้งหลายยอมกลับไป

หาอัลลอฮฺ" (ลุกมาน: 22) 

ชัย คุลอิสลาม มุหัมมัด  บิน  อับดุลวะฮาบ เราะ

หิมะฮุลลอฮฺ กลาววา สองส่ิงที่ยิ่งใหญอันเปนพื้นฐานหลักของ

อิสลามคือ: 
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ประการที่หนึ่ง คําส่ังใชใหเคารพอิบาดะฮฺตอพระองค

อัลลอฮฺ ตะอาลา เพียงพระองคเดียว โดยปราศจากการชิริก 

และผูใดที่ละทิ้งคําส่ังใชนี้ ถือเปนผูปฏิเสธศรัทธา 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

هۡلَ   قُلۡ   ﴿
َ
أ ٰ َ�ٰ   َ�عَالوَۡا�   ٱلۡكنَ�بٰن   ََ ءِ   َ�نمَةٖ   نِ ّ�   وََ�يۡنَُ�مۡ   بَيۡنَنَا  سَوَآ

َ
َ 

َ   ِنّ�   َ�عۡبُدَ  َّ ذَ   وََ�   ا ٔٗ شَۡ�   بنهنۦ  �ُۡ�نكَ   وََ�   ٱ تّخن رَۡ�اٗ�ا  َ�عۡضًا  َ�عۡضُنَا  ََ
َ
َ 

نَ   مّنن نۚ   دُو َّ نّا  ٱشۡهَدُوا�   َ�قُولوُا�   تَوَلّوۡا�   فَإنَ  ٱ
َ
ََ   بنَ  لآ[   ﴾  ٦  مُسۡلنمُو

 ]  ٦٤: عمرتن

ความวา "จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) วา โอบรรดาผูไดรับ

คัมภีร! จงมายังถอยคําหนึ่งซ่ึงเทาเทียมกันระหวางเราและ

พวกทาน คือวาเราจะไมเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺ 

และเราจะไมใหสิ่งหนึ่งสิ่งใดเปนภาคีเทียบเคียงพระองค 

และพวกเราบางคนก็จะไมยึดถืออีกบางคนเปนพระเจา

อ่ืนจากอัลลอฮฺ แลวหากพวกเขาหันหลังให ก็จงกลาวเถิด

วา พวกทานจงเปนพยานดวยวา แทจริงพวกเราเปนผู

นอมตาม" (อาล อิมรอน: 64) 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงส่ังใชใหบรรดานบีของพระองค 
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เรียกรองเชิญชวนชาวคัมภีรดวยส่ิงที่ทานเชิญชวนชาวอาหรับ

และชนอ่ืนๆ นั่นคือการเขาใจความหมายของคําวา "ลาอิลา

ฮะอิลลัลลอฮฺ"  (ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ) ซึ่ง

หมายความวา ไมมีผูใดพึงไดรับการเคารพภักดีอยางถูกตอง

แทจริงนอกจากอัลลอฮฺ ดังนั้น การขอดุอาอ การวิงวอนขอความ

ชวยเหลือ การเชือดสัตวพลี การสาบาน หรืออิบาดะฮฺอ่ืนใด จึง

ตองกระทําและเปนไปเพื่ออัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา แต

เพียงพระองคเดียว และนี่คือแกนแทแหงการเรียกรองเชิญชวน

ของศาสนทูตทุกทาน 

ประการที่สอง การเตือนสําทับและเนนย้ําใหพึงระวัง

ในเร่ืองการชิริกในการทําอิบาดะฮฺ และถือวาผูกระทําการ

ดังกลาวตกเปนผูปฏิเสธศรัทธา เพราะการใหเอกภาพนั้นมิอาจ

สมบูรณไดหากขาดสวนนี้ไป เชนนี้คือแนวปฏิบัติของบรรดา

เราะสูล พวกทานไดเตือนประชาชาติของพวกทานใหหลีกหาง

จากการต้ังภาคี ดังที่อัลลอฮฺ ตรัสวา 

لَقَدۡ   ﴿ ن   �ن   َ�عَثۡنَا  وَ
مّةٖ   ُ�ّ

ُ
َ   �ً نَ   رّسُو

َ
وا�   َ ۡ�بُدُ َ   ٱ َّ �   ٱ نبُوا جۡتَن  وَٱ

غُٰوتَۖ  َّ  ]  ٣٦: تلحل[ ﴾ٱل
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ความวา "และโดยแนนอน เราไดสงเราะสูลมาในทุก

ประชาชาติ (โดยบัญชาวา): พวกทานจงเคารพภักดีอัลลอ

ฮฺ และจงหลีกหนีใหหางจากพวกเจว็ด" (อัน-นะหฺล: 36) 

ผูที่ทําชิริกไมวาจะเล็กหรือใหญ อัลลอฮฺจะไมทรงรับ

การงานของเขาอยางแนนอน ไมวาจะเปนการงานที่เปนฟรฎ

หรือที่เปนสุนัตก็ตาม อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿   ٓ مۡنَا َ�ٰ   وَقَدن منلُوا�   مَا  نِ نۡ   ََ  ﴾  ٢  مّنثُورًا  هَبَاءٓٗ   فَجَعَلَۡ�هُٰ   َ�مَلٖ   من
 ]  ٢٣: تلفرقان[

ความวา "และเรามุงสูสวนหนึ่งของการงานท่ีพวกเขาได

ปฏิบัติไป แลวเราจะทําใหมันไรคุณคากลายเปนละออง

ฝุนที่ปลิววอน" (อัล-ฟุรกอน: 23) 

 แ ล ะ ส่ิ ง ห นึ่ ง ที่ เ ป น ภั ย คุ ก ค า ม อั น น า วิ ต ก ยิ่ ง ต อ

ประชาชาติของเราก็คือ บรรดาชองดาวเทียมและส่ือตางๆที่มัก

นําเสนอโฆษณาชวนเชื่อผิดๆ โดยมุงหวังจะสรางความสับสน

แกพี่นองมุสลิมตอศาสนาของพวกเขา และชักนําพวกเขาดวย

วิธีการอันแยบยลสูการหลุดพนจากกรอบศาสนา ดังนั้น จึงพึง

ระวังเปนอยางยิ่ง และนี่คืออันตรายประการแรก 
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สวนอันตรายประการที่สองนั้น ก็คือการที่ไสยศาสตร

และการดูหมอแพรหลายเปนอยางมากในปจจุบัน โดยมีผูแวะ

เวียนใชบริการส่ิงเหลานี้เปนจํานวนมาก โดยใหอางวาเพื่อเปน

การรักษาโรคภัยไขเจ็บ ทั้งนี้ อิสลามไมอนุญาตใหมุสลิมะฮฺไป

หาผูที่ทําคุณไสยพวกนั้นซึ่ งอางตัววา รู ในส่ิงเรนลับ เพื่อ

สอบถามถึงโรคภัยที่นางเผชิญอยู และไมอนุญาตใหพวกนาง

เชื่อในส่ิงที่พวกเขาบอกนาง เพราะแทจริงแลวพวกเขาเพียง

กลาวอางในส่ิงที่เรนลับ หรืออาจขอความชวยเหลือจากญิน

เพื่อใหไดมาซ่ึงส่ิงที่พวกเขาตองการ คนกลุมนี้ถือเปนผูปฏิเสธ

ศรัทธาและหลงผิดอยางชัดแจงหากพวกเขาอางวารูในส่ิงเรน

ลับ ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لْةًَ  «
َ
ْ�َ ل رَْ�ع�

َ
لاة  أ ََ   

َ
ْ ل لَْ  ق قْبلَْ َ َْ نْ  َْ   

َ
َ
َ
رَ عرًتفاسً فَسََ

َ
» مَنْ أ

 ]٢٢٣٠مسل  ارق  [

ความวา  "ผูใดหาหมอดูเพื่อถามถึงสิ่งหนึ่งสิ่งใด ละหมาด

ของเขาจะไมถูกรับเปนเวลาสี่สิบคืน" (มุสลิม หะดีษเลขที่ 

2230) 
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 Uคําสั่งเสียประการที่สอง U จงดํารงละหมาดใหครบ

สมบูรณซึ่งองคประกอบ เงื่อนไข และส่ิงที่จําเปนตองปฏิบัติ 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿   � �   ٱلوۡسُۡطَيٰ   وَٱلصّلَوٰةن   ٱلصّلََ�تٰن   َ�َ   َ�فٰنظُوا ن   وَقُومُوا ّ  ﴾  ٢  َ�نٰنتن�َ   نَ
 ]  ٢٣٨: تلقرة[

ความวา "พวกเจาจงรักษาบรรดาละหมาด และละหมาดที่

อยูกึ่งกลางไว และจงยืนละหมาดโดยนอบนอม เพื่อ

อัลลอฮฺ" (อัล-บะเกาะเราะฮฺ: 238) 

การละหมาดคือส่ิงแรกที่มนุษยจะถูกสอบสวนในวันกิ

ยามะฮฺ อัฏ-เฏาะบะรอนียฺ บันทึกในอัล-เอาสัฏ จากอับดุลลอฮฺ 

บิน กุรฏ เลาวา ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

وّل  « 
َ
َاسَب   مَا أ عَبدْ   ا�ه�  � 

ْ
يَامَة�  يوَْمَ  تل ق�

ْ
لحََ  تلصّلاَة   تل ََ لحََتْ  ََ س فَإ�نْ 

مَل�ه َْ ر   ئ� فَسَدَ سَا   ْ فَسَدَ نْ  �� وَ س  مَل�ه� 
َْ ر   ئ�   سَا

َ
لبات  ف [ »  َ ت

ححه تلألا  ف تلسلسلة تلصحيحة ١٨٥٩تلأوسط ارق   س وَ
 ]١٣٥٨ارق  
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ความวา “สิ่งแรกที่บาวจะถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺ คือ

การละหมาด หากวาการละหมาดของเขาถูกตองสมบูรณ 

การงานอ่ืนๆก็จะถูกตองสมบูรณดวย แตหากวาการ

ละหมาดขาดตกบกพรอง การงานอ่ืนๆก็จะขาดตก

บกพรองไปดวย” (หะดีษเลขที่ 1859 และเชคอัล-อัลบานียฺ 

วินิจฉัยในหนังสืออัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ เลขที่ 1358 วา

เปนหะดีษเศาะฮีหฺ) 

คําส่ังเสียทายๆขอหนึ่งของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอ

ฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม กอนที่ทานจะเสียชีวิตทานกลาววา  

ْ�مَان �  تلصَلاةَس تلصَلا«
َ
 ]٢٦٩٧تان ماجه ارق  [» ةَس وَمَا مَلكََتْ أ

ความวา "พวกทานจงใหความสําคัญกับการละหมาด และ

สิ่งที่มือขวาของทานถือครองเถิด" (อิบนุ มาญะฮฺ หะดีษ

เลขที่ 2697) 

อบู ดาวูดบันทึกในหนังสือสุนันของทานจากรายงาน

ของอุบาดะฮฺ บิน อัศศอมิต เลาวา: ฉันไดยินทานเราะสูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 
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بَاد� « ع�
ْ
ُّ  عََ تل نّ ت لوََت ل َ ابَهَ  ََ   َ ْ يّعْ  س َُ ََ نّ لَْ  ي  مَمَنْ جَاَ  ا�ه�

نّ  قّه�
َ �َ فَافًا  َْ ًْ ًا تسْا� َْ نّ  قهْ  لهَ   س م� نْ ي دْخ�

َ
هْد  أ َْ  � ُّ قدَْ ت   ع�

َ
نَنَ َ

قَّةَ 
ْ
هْد  س تْ َْ  � ُّ قدَْ ت   ع�

َ
َ ََ نّ فَلًَْ  � ا�ه�

ْ
اهَ  س وَمَنْ لَْ  يََ َّ اَ  عَ َْ  س ِ�نْ 

قَّةَ 
ْ
دْخَلهَ  تْ

َ
اَ  أ َْ  ]١٤٢٠أاو دتود ارق  [» وَ��نْ 

ความวา "อัลลอฮฺทรงบัญชาใหปวงบาวทําละหมาดหาเวลา 

ดังนั้น ผูใดปฏิบัติไดครบถวนโดยไมมีการขาดตกบกพรอง

อันเกิดจากความไมใสใจ อัลลอฮฺทรงใหสัญญาวา

พระองคจะใหเขาไดเขาสูสรวงสวรรค แตถาหากผูใดไม

ปฏิบัติ เขาก็จะไมไดรับคําสัญญาใดๆจากอัลลอฮฺ หาก

พระองคประสงคก็จะทรงลงโทษเขา และหากพระองค

ประสงคก็จะใหเขาไดเขาสวรรค" (หะดีษเลขที่ 1420) 

บรรดามุสลิมะฮฺทั้งหลายพึงรูไวเถิดวา ศาสนาของนาง

จะไมสมบูรณหากขาดการดํารงไวซึ่งหลักการอิสลามทั้งหาขอ 

ทานอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบีศ็อลลัลลอฮุ 

อะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َ ا  « ْ عَ  لام  تلإسْ  �� َُ  وَ  سِلا تالله   لا �َ  ة أنْ ادَ هَ َْ  :لَ  
َ
َ  نّ أ  ل  وْ س  رَ  دتً مّ � 

ّ  تلَيتْ�  سانََ مَ م رَ وْ ََ وَ  س�ة� ا  تلزَ اَ ��ْ وَ  سام تلصلاة� ق�وَ  ستالله�  » وحَ
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 ]١٦س ومسل  ارق  ٨تلَاري ارق  [

ความวา "ศาสนาอิสลามถูกกอต้ังไวบนรากฐานหาประการ 

นั่นคือการปฏิญาณวาไมมี ผูใดควรแกการไดรับการ

สักการะนอกจากอัลลอฮฺ และมุหัมมัดเปนบาวและศาสน

ทูตของพระองค การดํารงการละหมาด การจายซะกาต 

การถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน และการประกอบพิธี

หัจญ" (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 8 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 16) 

Uคําสั่งเสียขอที่สาม U: จงหมั่นศึกษาหาความรูในเร่ือง

ศาสนา อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ينَ   �سَۡتَوني  هَلۡ   قُلۡ   ﴿ ن َّ ََ   ٱ عۡلَمُو ينَ   ََ ن َّ ۗ   َ�   وَٱ ََ عۡلَمُو تَذَكّرُ   ِنّ�مَا  ََ ََ 
 � لوُا و�

ُ
لَۡ�بٰن  َ

َ
 ]  ٩: تلزمر[ ﴾ ٱۡ�

ความวา "จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) บรรดาผูรูและบรรดาผูไม

รูจะเทาเทียมกันหรือ แทจริงบรรดาผูมีสติปญญาเทานั้นที่

จะใครครวญ" (อัซซุมัรฺ: 9)  

 ทานมุอาวิยะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 
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ْ�ن  « فَقّهْه  ف ت �  � 
ر�د� تالله  ا�ه� خَْ�تً

س ٣١١٦تلَاري ارق  [ »مَنْ ي 
 ]١٠٣٧ومسل  ارق  

ความวา "ผูใดที่อัลลอฮฺประสงคใหเกิดความดีแกเขา 

พระองคจะทรงใหเขาเขาใจศาสนา" (อัล-บุคอรียฺ หะดีษ

เลขที่ 3116 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1037) 

ดังนั้น จึงเปนการสมควรอยางยิ่งที่มุสลิมะฮฺจะตอง

พยายามศึกษาหาความรูในเร่ืองศาสนา เชน การเขารวมรับฟง

การบรรยายศาสนธรรม การฟงเทปซีดีหรืออานหนังสือที่มี

ประโยชน และที่สําคัญที่สุด คือการทองจําอัลกุรอาน เพราะอัล

กุรอานนั้นคือหัวใจหลักของทุกส่ิง และเปนแหลงรวมความรูและ

วิทยปญญา ที่จะชวยใหนางนั้นรอดพนจากความหลงผิด ทาน

หญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา: "บรรดาสตรีชาว

อันศอรฺชางนาช่ืนชมยิ่ง ความเขินอายมิไดเปนอุปสรรค

ทําใหพวกนางกลัวที่จะถามเรื่องที่เกี่ยวกับศาสนาของ

พวกนางเลย" 
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Uคําสั่งเสียขอที่สี่U: จงยําเกรงตออัลลอฮฺ ตะอาลา ทั้งใน

ที่ลับและที่แจง เพราะการยําเกรงตออัลลอฮฺนั้น คือคําส่ังเสีย

ของพระองคแกชนรุนแรกและรุนหลัง 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

يۡنَا  وَلَقَدۡ   ﴿ َّ ينَ   وَ ن َّ وتُوا�   ٱ
ُ
ن  ٱلۡكنَ�بَٰ   َ نَ   �يّاُ�مۡ   َ�بۡلنُ�مۡ   من

َ
َ 

 � ۚ  ٱّ�قُوا َ َّ  ]  ١٣١:  تلنسا [ ﴾ ٱ

ความวา "และแทจริงเราไดสั่งเสียไวแกบรรดาผูที่ไดรับ

คัมภีรกอนจากพวกเจา และพวกเจาดวย วาจงยําเกรง 

อัลลอฮฺเถิด" (อัน-นิสาอ: 131) 

หลายตอหลายคร้ังที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ส่ังเสียบรรดาเศาะหาบะฮฺใหยําเกรงอัลลอฮฺ ทานอัล-

อิรบาฎ บิน สาริยะฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา: 

  ا�اَقْوى تالله� وتلسَمْع� وتلباعَة� «
يْ�  �َ  ]٢٦٧٦تلتمَي ارق  [» أوْ

ความวา "ฉันขอสั่งเสียพวกทานใหมีความยําเกรงอัลลอฮฺ 

และเชื่อฟงปฏิบัติตาม" (อัต-ติรมิซีย หะดีษเลขที่ 2676) 
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และพึงระวังการฝาฝน ไมวาส่ิงนั้นจะเปนบาปเล็กหรือ

บาปใหญก็ตาม อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงสัญญาวาผูใดหลีกหาง

จากบรรดาบาปใหญ  พระองคจะทรงลบลางความผิด

เล็กๆนอยๆให และใหเขาไดเขาไปอยูในสถานที่อันมีเกียรติ 

อัลลอฮฺตะอาลา ตรัสวา 

﴿  َ نبُوا�   نِ تَن ٓ�نرَ   َ�ۡ ََ   مَا  كَبَا نُ�مۡ   نَُ�فّنرۡ   َ�نۡهُ   ُ�نۡهَوۡ  اتنُ�مۡ  َٔ سَّ�ن   ََ
لُۡ�م  ]  ٣١:  تلنسا [ ﴾ ٣ كَرن�مٗا مّدۡخَٗ�  وَندُۡخن

ความวา "หากพวกเจาปลีกตัวออกจากบรรดาบาปใหญที่

พวกเจาถูกหามใหละเวนแลว เราก็จะลบลางบรรดา

ความผิดเล็กๆนอยๆของพวกเจา และเราจะใหพวกเจา

เขาอยูในสถานที่อันมีเกียรติ" (อัน-นิสาอ: 31) 

Uคําสั่งเสียขอที่หา U: จงกําชับใชใหปฏิบัติในส่ิงที่ดี และ

หามปรามในส่ิงที่ผิด อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

نسَاءَٓ   ﴿ ن   َ�نٰ ّ َّ�ن ّ   ٱ ُُ حَدٖ   لسَۡ
َ
نسَاءٓن   مّننَ   كَأ نَ   ٱلنّ ۚ   ِن ّ ُُ  َ�ۡضَعۡنَ   فََ�   ٱّ�قَيۡ

ي  َ�يَطۡمَعَ   بنٱلۡقَوۡلن  ن َّ  ﴾  ٣  مّعۡرُوفٗا  قَوۡٗ�   وَقُلۡنَ   مَرَضٞ   قَلۡبنهنۦ  �ن   ٱ
 ]  ٣٢:  تلاحزتل[
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ความวา "โอบรรดาภริยาของนบีเอย! พวกเธอไม

เหมือนกับสตรีใดๆ หากพวกเธอมีความยําเกรง ก็ไมควร

พูดจาเพราะพริ้งนัก เพราะจะทําใหผูที่ในหัวใจของเขามี

โรคเกิดความโลภ แตจงพูดดวยถอยคําท่ีพอเหมาะ

พอควร" (อัล-อะหฺซาบ: 32) 

อายะฮฺนี้ไดถูกประทานลงมายังบรรดาภรรยาของ

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อเปนการดูแลคุมครอง

พวกนาง โดยครอบคลุมบรรดาภรรยาของผูศรัทธาดวยเชนกัน 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  ََ َاءُٓ  َ�عۡضُهُمۡ  وَٱلمُۡؤۡمنَ�تُٰ  وَٱلمُۡؤۡمننُو وۡ�ن
َ
ََ  َ�عۡضٖ�  َ مُرُو

ۡ
نٱلمَۡعۡرُوفن  يأَ  ب

 ََ نن  وََ�نۡهَوۡ ََ  ٱلمُۡنكَرن  ََ ََ  ٱلصّلَوٰةَ  وَُ�قنيمُو كَوٰةَ  وَُ�ؤۡتوُ َّ ََ  ٱل يعُو  وَُ�طن
 َ َّ ٓۥۚ  ٱ ٰ�نكَ  وَرسَُوَ�ُ ََ و�

ُ
ۗ  سََ�َۡ�ُهُمُ  َ ُ َّ َّ  ٱ َ  ِن َّ ٌَ  ٱ َن�  ﴾ ٧ حَكنيمٞ  ََ

 ]  ٧١: تلو�ة[

ความวา “และบรรดามุอมินชาย และบรรดามุอมินหญิงนั้น 

บางสวนของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน ซ่ึง

พวกเขาจะใชใหปฏิบัติในสิ่งที่ชอบและหามปรามในสิ่งที่

ไมชอบ และพวกเขาจะดํารงไวซ่ึงการละหมาดและจายซะ



 

19 

กาต และภักดีตออัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองค ชน

เหลาน้ีแหละ อัลลอฮฺจะทรงเอ็นดูเมตตาพวกเขา แท

จริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” 

(อัต-เตาบะฮฺ : 71) 

จําเปนอยางยิ่งสําหรับมุสลิมะฮฺที่จะตองระวังรักษา

คุณลักษณะที่ดีงามเหลานี้ไว โดยเฉพาะขณะที่อยูในบานของ

นาง กับลูกๆหรือญาติพี่นองของนาง และเมื่อนางเห็นพี่นอง

มุสลิมะฮฺคนใดบกพรองในเร่ืองการละหมาด การถือศีลอด หรือ

แมแตเร่ืองสิทธิและหนาที่ของสามีภรรยา ก็จําเปนที่นางจะตอง

คอยตักเตือนดวยคําพูดที่ดี ที่ไพเราะ ตามแบบฉบับของภรรยา

เศาะหาบะฮฺ 

Uคําสั่งเสียขอที่หก U: จงมีของความเขินอาย อัลลอฮฺ ตะ

อาลา ตรัสถึงเร่ืองราวของทานนบีมูซา อะลัยฮิสสลาม ซึ่งชวย

ตักน้ําจากบอใหสตรีสองคน วา 

حۡدَٮهُٰمَا  فَجَاءَٓتۡهُ   ﴿ َّ   قَالَتۡ   ٱسۡتنحۡيَاءٖٓ   َ�َ   َ�مۡ�ن   نِ �ن   نِ
َ
وكَ   َ َُ  يَدۡ

َجَۡنَ�كَ  جۡرَ  �ن
َ
ۚ  سَقَيۡتَ  مَا َ اَ  ]  ٢٥: تلقصص[ ﴾  ََ

ความวา "นางคนหนึ่งในสองคนไดมาหาเขา โดยเดินมา



 

20 

อยางขวยเขิน แลวกลาวขึ้นวา คุณพอของดิฉันขอเชิญ

ทานไป เพื่อจะตอบแทนคาแรงแกทานที่ไดชวยตักน้ําให

เรา” (อัล-เกาะศ็อศ: 25) 

เปนที่นาสังเกตอยางยิ่งวาในสังคมปจจุบัน ความเขิน

อายของสตรีนั้นไดลดนอยลงเปนอยางมาก เห็นไดจากการที่

นางกลาที่จะออกไปไหนมาไหนกับคนขับรถเพียงลําพัง หรือ

สวมเส้ือผาที่รัดรูปหรือเผยใหเห็นสัดสวน ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

  نْ م�  ان� فَ قْ َ� «
َ
َ  ار� تلَ  ل� هْ أ    ْ ل

َ
� : وذ ر أحدهما  ...امَ ه  رَ أ  ا   يَ س� نَ  ا   سَ �

  َ  نّ ه  س  وْ ؤ  ر   لا   ائ� مَ  لا   يْ م� م   ا   �َ ر� عَ 
َ
لا  ة� لَ تلائ�  ت� َْ تل   ة� مَ ق� سْ َ

 خ  دْ يَ 
ْ
 ر�  نّ �� ا وَ هَ ْ�َ ر�  نَ دْ لا َ�� وَ  ةَ قّ تَْ  نَ ل

  هَ ْ�َ
َ
َت  َ  ة� ْ�َ س� مَ  نْ م�  د  جَ وْ ا ل

 ]٢١٢٨مسل  ارق  [» َت�َ وَ 

ความวา "มีชาวนรกสองจําพวกซ่ึงฉันยังไมเคยเห็นมากอน

.. หนึ่งในสองจําพวกที่ทานกลาวถึงก็คือ: บรรดาสตรีซ่ึงแตง

กายไมปกปดมิดชิด เนนสัดสวนที่ดึงดูดความสนใจ ศีรษะ

ของพวกนางเหมือนตะโหนกอูฐที่โนมเอียง พวกนาง

เหลานั้นจะไมไดเขาสวรรค และพวกนางจะไมไดรับรูกลิ่น

ของสรวงสวรรค ท้ังที่กลิ่นของมันหอมฟุงโชยขจรไปเปน
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ระยะทางไกลแสนไกล" (มุสลิม หะดีษเลขที่ 2128) 

จึงจําเปนอยางยิ่งสําหรับมุสลิมะฮฺที่จะตองตระหนักถึง

เปาประสงคของบรรดาศัตรูอัลลอฮฺ ผูซึ่งหมายมุงใหพวกนาง

เปนเพียงสินคาราถูกในเงื้อมมือของพวกเขา ทําใหนางออกหาง

จากกรอบแหงศรัทธาและศาสนาอันดีงาม ฝนฝาส่ิงที่อัลลอฮฺ

ทรงกําหนดไวในกมลสันดานอันบริสุทธิ์ 

Uคําสั่งเสียขอที่เจ็ด U: จงบริจาคทานใหมาก อัลลอฮฺ ตะ

อาลา ตรัสวา 

ۡوَٮهُٰمۡ  مّنن كَثن�ٖ  �ن  خَۡ�َ  ۞ّ�  ﴿ مَرَ   مَنۡ   ِنّ�  َّ
َ
نصَدَقَةٍ   َ وۡ   ب

َ
وۡ   مَعۡرُوفٍ   َ

َ
َ 

�ٰ�َ َۡ �   َ�ۡ�َ   ِن َّاسن فۡعَلۡ   وَمَن  ٱ ن   مَرۡضَاتن   ٱبۡتنغَاءَٓ   َ�ٰلنكَ   ََ َّ  فَسَوۡفَ   ٱ
جۡرًا نؤُۡ�نيهن 

َ
يمٗا َ ظن  ]  ١١٤:  تلنسا [ ﴾ ١ ََ

ความวา "ไมมีความดีใดๆ ในการพูดคุยซุบซิบอันมากมาย

ของพวกเขา นอกจากผูที่ใชใหทําทานหรือใหทําสิ่งที่ดีงาม 

หรือใหประนีประนอมระหวางผูคนเทานั้น และผูใดกระทํา

การดังกลาวเพื่อแสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺแลว 

เราจะใหแกเขาซ่ึงรางวัลอันใหญหลวง" (อัน-นิสาอ: 114) 
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และตรัสอีกวา 

َّ   قُلۡ   ﴿ َۡسُطُ   رَّ�ن   ِن نمَن  ٱلرّنزۡقَ   يَ هنۦ  مننۡ   �شََاءُٓ   ل بَادن رُ   نَ ۚۥ   وََ�قۡدن ُ�َ   ٓ  وَمَا
نفَقۡتُم

َ
ءٖ  مّنن َ ۖۥ  َ�هُوَ  َ�ۡ  ]  ٣٩: سبَ [ ﴾ ٣ ٱلّ�زٰن�ن�َ  خَۡ�ُ  وهَُوَ  ُ�ۡلنفُهُ

ความวา "จงกลาวเถิด แทจริงพระเจาของฉันทรงมอบ

ปจจัยยังชีพอยางมากมายหรือนอยนิดแกผูที่พระองคทรง

ประสงคจากปวงบาวของพระองค และสิ่งใดก็ดีท่ีพวกเจา

จับจายบริจาคไป พระองคจะใหสิ่งทดแทน และพระองค

นั้นทรงเปนผูดีเลิศแหงบรรดาผูประทานปจจัยยังชีพ" 

(สะบะอ: 39) 

ทานญาบิร บิน อับดิลลาฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเคยกลาวตักเตือนบรรดาสตรีวา: 

نّ حَبَب  جَهَقّ «  � َ ََ
ْ
ث
َ
إ�نّ أ

س فَ ن تلصَدَقَة� نَ م� ْ �َ
ْ
ث
َ
مسل  ارق  [» أ

٨٨٥[ 

ความวา "พวกเธอจงบริจาคทานใหมากเถิด เพราะแทจริง

แลวพวกเธอ(สตรี)สวนใหญจะเปนฟนในนรกญะฮันนัม" 

(มุสลิม หะดีษเลขที่ 885) 
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อิบนุลก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ กลาววา "การใหและ

การบริจาคทานนั้น เปนสิ่งที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม โปรดปรานที่สุด ความเบิกบานใจของทาน

ขณะที่เปนผูใหนั้น ยิ่งใหญกวาความปติยินดีของผูรับเสีย

อีก ทานเปนผูที่ใจบุญอยางหาที่เปรียบมิได เมื่อมีผูขัดสน

มาขอสิ่งใดจากทาน ทานก็พรอมที่จะเสียสละให ไมวาจะ

เปนอาหารหรือเครื่องนุงหม ทานกําชับใชและสนับสนุน

ใหบริจาคทานดวยคําพูดและการกระทําของทาน และ

ดวยผลอันนาประหลาดของการบริจาคทานนี่เอง ท่ีทําให

ทานเปนผูที่มีจิตใจที่สงบ และมีชีวิตความเปนอยูท่ีผาสุก" 

(โดยยอจากซาดุลมะอาด เลม 2 หนา 22-23) 

การบริจาคทานที่ประเสริฐที่สุด และมีผลใหผูกระทํา

ไดรับผลบุญอยางตอเนื่องกระทั่งหลังจากที่เขาเสียชีวิตไป ก็คือ 

การทําเศาะดะเกาะฮฺญารียะห (ทานที่ใหผลตอเนื่อง) เชน การ

ขุดบอน้ํา การสรางมัสยิด การจัดพิมพหนังสือที่มีประโยชน 

รวมถึงการวะกัฟแกผูยากจนและขัดสน 

Uคําสั่งเสียขอสุดทาย U: จงออกหางจากเพื่อนที่ไมดี 

เพราะมนุษยนั้นจะรูสึกเสียใจเปนอยางยิ่งในวันกิยามะฮฺ จาก
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สาเหตุที่เขาคบหาเพื่อนที่ไมดี ซึ่งนําพาเขาไปสูความหลงผิด 

และทําใหเขานั้นออกหางจากทางที่เที่ยงตรงถูกตอง อัลลอฮฺ ตะ

อาลา ตรัสวา 

عَضّ   وََ�وۡمَ   ﴿ نمُ   ََ ٰ   ٱلظّال قُولُ   يَدَيۡهن   َ�َ  ٱلرّسُولن   مَعَ   ٱّ�َذۡتُ   َ�لٰيَۡتَ�ن   ََ
ّ�نذۡ   لمَۡ   َ�ۡتَ�ن   َ�وَٰۡ�لََ�ٰ   ٢  سََنيٗ� 

َ
ضَلّ�ن   لّقَدۡ   ٢  خَلنيٗ�   فَُ�ناً  َ

َ
نن   َ ََ 

كۡرن  ن َّ ذۡ   َ�عۡدَ   ٱ �   نِ ََ   جَاءَٓ�ن نُٰ   وََ� ََ �َ�ٰنن   ٱلشّيۡ  وَقَالَ   ٢  خَذُوٗ�   لنۡ�ن
لرّسُولُ  َّ   َ�ٰرَبّن   ٱ ذُوا�   قَوۡ�ن   نِ َ�ّ ا  ٱ ذَ ٰ�َ   ََ ا لۡقُرۡءَ �  ٱ  ﴾  ٣  مَهۡجُورٗ

 ]  ٣٠ - ٢٧: تلفرقان[

ความวา "และวันที่ผูอธรรมจะกัดมือของเขาแลวกลาววา: 

โอ! ถาฉันไดยึดแนวทางรวมกับเราะสูลก็คงจะดี โอความ

วิบัติประสบแกฉัน! หากฉันไมคบคนนั้นเปนเพื่อนก็คงจะ

ดี แนนอนเขาไดทําให ฉันหลงผิดจากการตักเตือน  

หลังจากท่ีมันไดมันมายังฉัน และชัยฏอนมารรายนั้นมัน

เปนผูเหยียดหยามมนุษยเสมอ และเราะสูลไดกลาววา: 

ขาแตพระเจาของขาพระองค แทจริงชนชาติของขา

พระองคไดยึดเอาอัลกรุอานนี้เปนที่ทอดทิ้งเสียแลว” (อัล-

ฟุรกอน: 27-30) 
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และตรัสอีกวา 

ّ�ءُٓ ﴿ خن
َ
َعۡضٍ   َ�عۡضُهُمۡ   يوَۡمَ�نذِ   ٱۡ� دُوّ   �ن : تلزخرف[ ﴾ ٦  ٱلمُۡتّقن�َ   ِنّ�   ََ
٦٧  [ 

ความวา "ในวันนั้นบรรดามิตรสหายจะเปนศัตรูตอกัน 

นอกจากบรรดาผูยําเกรง" (อัซ-ซุครุฟ: 67)  

 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

 ستلكْ�  خ� اف� نَ وَ  ك� سْ تلم�  ل� ام� حَ  َ   � وْ تلس  وَ  ح� ال� تلصَ  َ� ًْ ل� تَْ  ل  ثَ مَ «
 ِمّ  ك� سْ تلم�  ل  ام� حَ فَ 

َ
 مّ �� وَ  سكَ يَ َ� �ْ  نْ ا أ

َ
 �مّ وَ  سه  قْ م�  اعَ اَ بْ تَ  نْ ا أ

َ
�  نْ ا أ

َ
 دَ ت

 ْ� ر�  ه  قْ م� 
  اِمّ  تلكْ��  خ  اف� نَ وَ  سةً بَ يّ طَ  اً

َ
 ��  قَ ر� َ�ْ  نْ أ

 �مّ وَ  كَ ااَ يَ
َ
�  نْ ا أ

َ
قهْ   دَ ت  م�

 ْ� ر� 
 ب� خَ  اً

 ]٢٦٢٨س ومسل  ارق  ٥٥٣٤تلَاري ارق  [» ةً ثَ ًْ

ความวา "เพื่อนที่ ดีและเพื่อนที่ไมดีนั้น เปรียบไดกับ

คนขายนํ้าหอมและชางตีเหล็ก กลาวคือคนขายนํ้าหอม

นั้น เขาอาจจะมอบน้ําหอมใหแกทาน หรือไมทานก็

อาจจะซ้ือน้ําหอมจากเขา หรืออยางนอยทานก็คงก็ไดรับ

กลิ่นหอมจากเขาบาง ในขณะที่ชางตีเหล็กนั้น เขาอาจทํา

ใหเสื้อผาของทานถูกไฟเผาไหม หรือไมทานก็อาจพลอย

ไดกลิ่นอันนารังเกียจไปดวย" (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 5534 
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และมุสลิม หะดีษเลขที่ 2628) 

เด็กผูหญิงจํานวนมากที่มีผลการเรียนตกตํ่าย่ําแย เสีย

ผูเสียคน เสียชื่อเสียงความมีเกียรติ และถูกชักนําใหเขาไปยุง

เกี่ยวกับยาเสพติด นํามาซึ่งหายนะและความเศราสลด โดยมี

สาเหตุสําคัญมาจากการคบเพื่อนที่ไมดี เพราะเหตุนี้ จึงจําเปน

ที่นางจะตองเลือกคบหาแตเพื่อนที่ดีมีคุณธรรม 

 
� تلعال�س رل الله وتلمد  نبيقا ع وسل  تالله وَ

حبه آَ وع �مد  .أجع� وَ


